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ÖZ: Ülkemizde ana dili olarak Türkçe öğretiminde ilköğretim ve 
yüksek öğretimde aşamalı olarak birtakım değişikliklere gidilmiştir. İl-
köğretimde yapılandırmacı yaklaşım ve yükseköğretimde yeniden yapı-
lanma olarak bilinen bu değişiklikler sonucunda faydalı olan gelişmeler 
yaşandığı gibi olumsuz sonuçlar da gözlenmiştir. Bu değişiklikler Türkçe 
öğretmenliği ve Türkçe eğitimi bölümlerindeki durumun yeniden gözden 
geçirilmesini ve çağın gereklerine uygun bir yapılanmayı gerekli kılmak-
tadır.  

Çalışmamızda ilköğretim Türkçe dersleri ve Türkçe eğitimi bö-
lümlerinde yapılan değişiklikler sonucu ortaya çıkan sorunlar ve çözüm 
yolları üzerinde durulmuştur. Ayrıca Türkçe eğitimi bölümlerinde günü-
müz şartlarına uygun olarak yeni bir yapılanmanın gerektiği gerekçeleri 
ile izah edilmeye çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Türkçe, Türkçe öğretimi, Türkçe Eğitimi Bö-
lümü, Türkçe öğretmeni, müfredatlar. 

The Status of Turkish Teaching Profession and Turkish Education 
Departments Following the Changes in Primary Education 

Curriculum and Undergraduate Schedule 

ABSTRACT: In our country, it has been progressively emerged 
some changes in Turkish language teaching as mother tongue teaching in 
primary and higher education. It has been also observed not only positive 
developments but also negative effects as a result of these changes known 
as constructivist approach in primary education and restructuring in 
higher education. These changes have made it necessary to configure the 
structure as appropriate in modern requirements and to review the 
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situation in Turkish teaching profession and Turkish education 
departments. 

In our study, the problems and solutions occurring as a result of 
the changes in primary school Turkish lessons and Turkish education 
departments have been focused on. Besides it has been dwelled on the 
possible explanations of the the reasons of restructuring necessary 
accordance with present condition in the Turkish education departments. 

Key Words: Turkish, Turkish teaching, Turkish Education 
Department, Turkish teacher, curriculums. 

1997 yılında karara bağlanan ve 1998 yılından itibaren de uygula-
maya konulan Eğitim Fakültelerinde Yeniden Yapılanma Modeli, Türkçe 
eğitimi bölümlerinde pek çok olumlu durumu ortaya çıkarmışsa da on 
yıllık uygulama sonucunda öğrenci, öğretmen ve akademisyenler bağla-
mında, bazı aksaklıkların olduğu, sonraki yıllarda bunu başka problemle-
rin de takip edeceği tespit edilmiştir. Aynı hâl bu dönem içinde mezun 
olan öğretmenler ve akademisyenler için de geçerlidir. Eğitim fakültele-
rinde yeniden yapılanma ile birlikte yan dal ve ders seçimlerindeki deği-
şiklikler sonucunda fakülteler % 30 oranında derslerde seçim yapma im-
kânı elde etmişlerdir. 2006 yılında MEB’in ilköğretim programlarındaki 
yeniliklerini dikkate alan YÖK, ilköğretim programları müfredatlarında 
değişikliklere gitmiştir. Türkçe öğretmenliği lisans programı da bu dö-
nemde kısmen değişmiş, ilköğretim Türkçe müfredatına uygun olarak 
alan bilgisine(145/77) % 53, meslek bilgisine (145/35) % 24 ve genel 
kültüre (145/33) de % 23 oranında ağırlık verilmiştir. 

1. İLKÖĞRETİM İKİNCİ KADEMEDE DURUM 

Öğretmen merkezli hazırlanan eski müfredatta öğretmenin dersler-
de yapacağı işler (hazırlık çalışmaları, metin okuma ve sözcük çalışmaları 
vd.) belirtilmişti. Öğrenci merkezli yeni müfredatta ise öğretmen, hedef 
kitlenin özellikleri ve gereksinimlerine uygun etkinliği gerçekleştirebilme 
imkânına sahiptir. Artık, öğretmen öğrencilerin performans dosyalarını ve 
gözlem formlarını sürecin değerlendirilmesinde ve planlanmasında dikka-
te almaktadır. Fakat öğrenci sayısı ve yapılacak faaliyetlerin çokluğu bu 
durumda hedefe ulaşmayı zorlaştırmaktadır. Rehberlik servisleri de ge-
rekli yönlendirmeyi yapamamaktadır. 

1.1. Öğrenci ve Öğretmen Profili 

1981 müfredatında derse giren öğretmen anlatmakla yükümlü; bu-
na mukabil öğrenci pasif bir konumda idi. 2005 müfredatında öğretmen 
kolaylaştırıcı, ortam düzenleyici, motive edici, denetleyici ve yönlendiri-
ci; öğrenci aktif, düşünen, tartışan, eleştiren yorumlayan ve çözümleyen 
konumdadır. Yeni müfredat öğretmene yönlendirme, kolaylaştırma ve 
motive etme gibi fırsatlar sağlarken bireysel farklılıkları dikkate almasını 
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da zorunlu hale getirmektedir. Eğitim ortamlarındaki büyük çaplı reform-
lar öğrenciyi salt alıcı konumundan çıkarmış ve ona kendini en iyi şekilde 
ifade etme fırsatı sağlamıştır. Performans ve proje ödevleri gibi seçilmiş 
çalışmalar, üretime yönelik etkinlikler, (hikâye, şiir, öz-akran değerlen-
dirme çalışmaları) gözlem formları öğrenciyi aktif duruma getirmektedir. 

1.2. Öğretmen-Öğrenci-Veli İlişkisi 

Velilerle bire bir görüşme hedeflenmekte ve bu doğrultuda artık 
öğretmen-veli görüşme formları hazırlanmaktadır. 

Günlük, haftalık ders planları ve yıllık plan formları hazırlama zo-
runluluğunun (Ünitelendirilmiş yıllık ders planları öğretmen kılavuz ki-
taplarında sunulmuştur.) kaldırılması isabetli olmakla birlikte kitap oku-
ma, gözlem, öz değerlendirme vd. formlar ve dosya doldurma, sadece 
kuralları uygulama amacıyla yapılmaktadır. Öğretmenin üstüne çok fazla 
iş yüklenmesi öğrenme sürecindeki yaratıcılığı ve üreticiliği azaltmakta-
dır. Başarı ve nitelik ikinci plana atılmaktadır.  

2. 1981 İLE 2005 YILINDA UYGULAMAYA KONULAN 
MÜFREDATIN MUKAYESESİ 

Eski müfredatın davranışçı öğrenme yaklaşımı ve öncelikli hedef-
leri yeni müfredatta tamamen eğitim ortamlarından silinmeye çalışılmış-
tır. Son Türkçe dersi müfredatı, çoklu zekâ, beyin temelli öğrenme, etkin-
lik temelli öğrenme gibi birçok kabul gören öğrenme kuram ve yaklaşım-
larına dayanan yapılandırmacı yaklaşım ilkelerine göre hazırlanmıştır. 
Yapılandırmacı yaklaşımı temele alan müfredat, teorik bilgiden ziyade 
beceri ve alışkanlıkları kazandırmaya yönelmiştir. Müfredatın hedef kit-
leye ulaştığı ders kitaplarında ve ölçme-değerlendirme çalışmalarında 
beceri ve alışkanlıkların kullanımlarında en etkili faktörlerden olan za-
man, sınıf mevcudu, mahalli beklenti/sıkıntılar dikkate alınmamıştır. Bu 
yönelim zaman, mekân ve kültür sınırlarını öğrenme ortamlarından kal-
dırmış, geleceğe dönük problem çözme, iletişim ve deneyimleri etkili 
kullanma gibi alışkanlıkları öğrencide bilişsel-duyuşsal ve kinestetik giriş 
davranışları olarak yerleştirmiştir. Yerel niteliklerden ziyade evrensele 
öğrenciyi adapte etmeye çalışan, öğrenmeyi tabii seyrinde bir kullanımla 
gerçekleştiren bir anlayış temele alınmıştır. Dolayısıyla yerel özelliklerin, 
ana dili zenginliklerinin ve millî hedeflerin arka planda bırakılması ka-
zandırılacak beceri ve alışkanlıkların gerçek hayata aktarımında bazı 
aksaklıklar oluşturmuştur.  

2.1. Türkçe Ders Kitapları ve Materyalleri 
2005 müfredatına uygun olarak hazırlanan kitaplardaki metinlerin 

öğrenci seviyesi dikkate alınmadan seçildiği gözlenmektedir. Yine de 
yeni ders kitaplarındaki metinler öğrencileri derse motive etmede ve katı-
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lımlarını sağlamada etkilidir. Örnek olarak MEB 6. sınıf ders kitabındaki 
Çocuk Kitaplığında Sabah Tartışması isimli metin Don Kişot, Güliver, 
Küçük Prens gibi çocuk kitaplarının tanınmış kahramanlarını ve 
Andersen, La Fontaine gibi çocuk edebiyatı yazarlarını kendi olay örgü-
sünde kahraman olarak seçmiştir. Bu şekilde öğrenciye okuma sevgisi 
aşılamanın yanında bu kitapların okunması da sağlanmaktadır.  

Bazı metinler problemli görülmektedir. Mesela Edison’la ilgili me-
tinde öğrenci Edison’un okul başarısızlığıyla kendini özdeşleştirmektedir. 
Bu durum öğrencinin okul ve öğrenime karşı olumsuz bir tavır içine gir-
mesine sebep olmaktadır. 

1981 müfredatında mesajlar öğretmen tarafından çıkarılır, türe yö-
nelik bilgiler verilirdi. Anma günleri, tarihî eserler ve yer tanıtımları ara-
cılığıyla genel kültür ön plana çıkarılırdı. 2005 müfredatında temalara 
göre sınıflandırılmış metinlerdeki etkinliklerle öğrencinin kültürel bilgi 
ve becerisi geliştirilmeye çalışılmaktadır. Kitaplardaki etkinliklerle öğ-
rencilerin istenen düzeyde gelişimi beklenmektedir. Ancak etkinliklerin 
öğrenciyi hazıra alıştırma ihtimali dikkate alınmalıdır. Ders kitabındaki 
etkinlikler özellikle dil bilgisi etkinlikleri işlenen metinle ilişkisiz durum-
da, öğrencilerin düşünme ve ilişkilendirme becerilerini de sınırlandırmak-
ta, hatta bazı dil bilgisi konularına yer verilmediği de görülmektedir. 

2005 müfredatında yaparak, yaşayarak öğrenme ağırlıklı bir öğre-
tim beklenmektedir. Öğrencinin sınıfta öğrendiklerini ve kazandıklarını 
okul dışında uygulayabilmesi programın temelindeki yaklaşımın asıl bek-
lentisidir. Görselleştirme ile temel becerilerin gerçekleştirilmesi amaçlan-
sa da fakat salt görselleştirme için metinlerin kısaltılması, sadeleştirilme-
si, uyarlanması içeriği olumsuz etkilemektedir. Kitaplara seçilen metinle-
rin yazarları ve kitap komisyonları çocuk psikolojisine vâkıf olmalıdır; 
aksi takdirde çocukların ilgi ve isteklerine cevap veremeyen kuru bir 
anlatıma sahip, zararlı örneklerle dolu metinler kitaplarda sunulur. Bu 
yüzden kazanımlarla birlikte çocuğun gelişimi ve toplumsal gereksinim-
leri de dikkate alınmalıdır. Metin ve etkinlikler de bu noktada özenle 
seçilmelidir.  

Eski kültürü yaşatmak, kelime dağarcığını zenginleştirmek için sa-
deleştirilmiş metin vermekten vazgeçilmelidir. Bunu gerçekleştirebilmek 
için orijinal metinlerden kısa pasajlar vermek özetlemelerle ara geçişler 
sağlamak mümkündür. Hatta öğrencinin ortaöğrenime hazırlanmasını 
sağlamak için divan edebiyatı dönemine ait birkaç yazar ve şairden birer 
beyit veya iki üç satır örnek verilerek günümüzle mukayese imkânı hazır-
lanabilir. Türkçe kitaplarında beyit veya paragraf seviyesinde orijinal 
metinler yer almalıdır. Bu şekilde düzenlenmiş ders kitapları kültürel 
bilgiyi artırır, kelime hazinesini geliştirir. Bu sebeplerden dolayı, ilköğre-
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tim dersleri için hazırlanan ders kitapları önce taslak olarak kullanılmalı 
ve deneme süresinin sonunda öğretmen ve öğrenci görüşlerine uygun 
değişikliklerle basılmalıdır. 

2.3. Müfredatı Tanıtıcı Hizmet İçi Seminerler 
Yeni müfredatla ilgili hizmet içi seminerlerde ve denetimlerde mü-

fettiş ve diğer MEB yetkilileri dikkat edilecek hususları söylemekte, müf-
redatla ilgili daha çok kuramsal bilgiler vermekte ise de bunların hangi 
amaca hizmet ettiği hususunda öğretmenleri çok da bilgilendirememekte-
dir. Konu ile ilgili olan hizmet içi eğitim seminerlerinde öğretmenler 
programı tanıyamadıkları için uygulamada eksiklikler yaşanmaktadır. 
Sorunun çözümü için, öğretmenlere ve aday öğretmenlere verilen semi-
nerlerde yeni program tanıtımında genel olarak eğitim bilimleri ve özel 
olarak da Türkçe eğitimi akademisyenlerinden yardım alınmalı; hatta 
tanıtımı, akademisyenler tarafından yapılması yoluna gidilmelidir.  

3. İLKÖĞRETİMDE NİTELİK VE BAŞARI 

Yeni müfredata adapte olan öğretmenlerin yanında uyum sağlama 
gayreti göstermeyen öğretmenler eski tarzı sürdürmektedir. Eski müfre-
datta öğretmen, başarısını göremiyordu. Öğrencinin dili doğru ve düzgün 
kullanması öğretmen başarısının ölçütüydü. Yeni programla birlikte öğ-
retmen kavramında da değişlik meydana geldi. Böylece bilgi aktaran 
öğretmen sorgulayan ve sorgulatan öğretmen tipine dönüştü. 2005 prog-
ramını tanıyarak mezun olan öğretmenler, öğretme sürecinin başında 
süreç esnasında ve sürecin sonunda değerlendirme yapabilmektedir. Öğ-
retmenler öğretim faaliyetinden önce durum tespiti yapmakta sonrasında 
öğrencinin gelişimini dikkate alarak derse yeni bir yön verebilmektedir. 

3.1. İlk ve Ortaöğretimde Nitelik ve Başarı 

İlk ve ortaöğretim seviyesinde nitelik ve başarı çok yönlü bir alt 
yapı geliştirme ile sağlanabilir. Öğretmen, öğrenci, yönetici/idareci ve 
velilerin yerine getirmesi gereken yükümlülükler vardır. Bunlar ne kadar 
sağlam ve iş birliği içerisinde gerçekleştirilirse nitelikli ve başarılı bir 
ilköğretim ve ortaöğretim yükseköğretimi destekleyebilir.1  

Nitelik ve Başarı İçin; 

Öğretmenlik mesleği ve alanları ile ilgili yayınları (gazete, dergi, 
tebliğ, kitap vb.) takip eden, ilgili etkinliklere (konferans, kurultay, sem-
pozyum, panel, seminer vb.) katılan, kendini sürekli denetleyen ve değer-

                                                
1  Not: İlk ve ortaöğretim seviyesinde başarı ve nitelikler için MEB EARGED, 

OTMG birimlerinin çağdaş öğretmen profili ve yeterlikleri dikkate alınmıştır. 
http://otmg.meb.gov.tr/Linkler.html (son erişim 18-07-09). 
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lendiren, yetersiz ve eksik yanlarını belirleyen gerekli değişiklikleri (se-
miner, kurs vb. katılarak) uygulayan, bilgi iletişim teknolojisini tanıyan 
ve bundan yararlanan, okuma alışkanlığına sahip, mesleki örgütlenmelere 
kayıtsız kalmayan, üniversiteler ve diğer araştırma kurumları ile diyalog 
hâlinde olan, sosyal, kültürel etkinliklere katılarak bu yönde kendini ge-
liştiren, mesleki anlamda öğretmenlerle bilgi alışverişinde bulunan ve 
faaliyetlerini birlikte planlayan, özlük haklarını, görev, yetki ve sorumlu-
luklarını bilen, bireyi tanıma tekniklerini bilen ve sıcak kanlı-sempatik 
olabilen öğretmenlere; 

İyi bir insan ve vatandaş olabilmeleri için sorumluluklarını bilen, 
bilgileri almaya hazır olan; kendilerini geliştirmeye istekli, öğretmenin 
rehberliğine açık, ders dışı aktivitelere katılan ve öğrenme durumunu 
anlayan öğrencilere; 

Eğitim-öğretim faaliyetleri formasyonu almış, eğitim-öğretim et-
kinliklerinin yürütülmesinde duyarlı olan, meslek dersi öğretmenlerinin 
ders dışı zamanlarda ve tatillerde uygulamalarda bulunmasını sağlayan, 
öğretmenleri sürekli proje ve kendilerini geliştirmeleri doğrultusunda 
teşvik eden, öğretmenlerin eksikliklerini gidermek için imkân (seminer, 
kurs, panel vb.) ve ortamlar hazırlayan, tarafsız, eşit şartlar sağlayan, 
çalışmalarında öğretmenlere örnek olan ve rehberlik eden, ön yargılı ol-
mayan, öğretmenlerin kendi kendilerini değerlendirmeleri için onları 
yönlendiren, öğretmenlerin mesleğe uyumlarında yardımcı olan, öğret-
menlerin başarısını takdir eden ve başarılarını ödüllendiren, öğretmen—
öğrenci-veli ilişkisini güçlendiren, okul-aile birliğini etkili hâle getiren, 
öğretmenlerin sosyal, sportif ve kültürel etkinliklere katılımını ve bu et-
kinliklerde aktif rol almalarını destekleyen, öğretmenleri görev, yetki ve 
özlük hakları hakkında bilgilendiren, onları objektif biçimde değerlendi-
ren, öğretmenler ile sürekli diyalog içinde bulunan ve dengeli öğretmen 
dağılımını kontrol eden, öğretmen ve öğretim sisteminin oto kontrolüne 
önem veren idareci/yöneticilere;  

Öğretmen ve okul ile sürekli diyalog içinde olan, okulu maddi ve 
manevi anlamda destekleyen, öğretmenleri gerektiğinde tebrik eden ve 
uyaran, okul-aile iş birliğini sürekli hâle getirmek için gayret gösteren, 
öğretim süreci için birer denetçi olan, öğretmenlerin ve okulun koşullarını 
iyileştirmek için MEB’i etkileyen, öğrencilere ve öğretmenlere yardımcı 
olabilen tüm bu faaliyetlerde gönüllü olan velilere ihtiyaç vardır. 

Eğitim-öğretim hattında müfettişlerin de nitelik ve başarı sağlama-
da etkileri yüksektir. Milli eğitimde yapılan teftişlerin sadece bakanlığa 
bağlı müfettişler tarafından yapılması uygulamanın amacını tam karşıla-
yamamaktadır. Bu nedenle ilköğretim müfettişliğinin yanı sıra akademis-
yenlerden oluşan akademi müfettişliği de oluşturulmalıdır. İlköğretim 
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müfettişleri ile birlikte akademi müfettişlerinin de öğretmenleri stajyerlik 
ve memurluk hayatlarında kontrol etmesi, olumlu ve olumsuz gelişmeleri 
belirlemeleri hizmetin başarıya ulaşmasında etkili olacaktır. Avrupa ülke-
lerinde bu tür uygulamalar yapılmaktadır.2 

Öğretmenlerin mesleki alandaki yenilik ve değişikliklerle ilgili ek-
sikliklerini giderici kılavuzlar hazırlayan, öğretmenleri değerlendirmede 
objektif ölçütler kullanan, rehberlik ilkesi ile teftiş yapan, öğretim yöntem 
ve teknikleri ile ilgili olarak öğretmenleri bilgilendiren, onları görev ve 
sorumlulukları hakkında bilgilendiren, veli-öğretmen-okul-öğrenci ve 
müfettiş diyalogunu geliştiren, öğretmenlerin işbaşında eğitimleri için 
gerekli imkânları sağlayan, hizmet öncesi eğitimlerde uygulama sahasına 
uygun bilgilendirme ve pratikler yaptıran, öğretmenleri değişen koşullar 
hakkında bilgilendirici toplantılar düzenleyen, bölgelerinde periyodik 
olarak toplantı yapan, öğretmenlik mesleğine yönelik olumlu tutum geliş-
tirmeyi amaçlayan, öğretmeni içinde bulunduğu şartlara göre denetleyen, 
öğretmenleri okumaya, kendilerini geliştirmeye ve değerlendirmeye yö-
nelten, onları araştırmaya ve ürün ortaya koymaya teşvik eden, örnek 
davranışlarda bulunan müfettişler öğretimin nitelik ve başarısının artma-
sında önemli bir rol üstlenmektedir. 

İlk ve orta öğretimde nitelik ve başarının sağlanması konusunda en 
önemli öge MEB’dir. Öğretmen, öğrenci, idareci/yönetici ve velilerin 
sahip olacağı özelliklerin sürdürülebilirliği ve faydası için öğretmen ye-
tiştiren kurumların dışından gelen, eğitim ile ilgisi olmayan kişilerin ke-
sinlikle öğretmen olarak atanmaması, bütçeden eğitime ayrılan payın 
artırılması, öğretmenlerin sosyal statüsünün ve özlük haklarının iyileşti-
rilmesi, öğretmenlere yönelik olarak televizyon, radyo vb. görsel-işitsel 
araçlarla kısa eğitim programları ve konferans, panel gibi etkinliklerin 
düzenlenmesi, öğretmen yetiştiren ortaöğretim kurumlarının (öğretmen 
okulları, öğretmen liseleri vb.) nitelik ve nicelik olarak daha sağlıklı bir 
yapıya kavuşturulması, öğretmen yetiştiren okullara girecek olan öğrenci-
lerde belirli niteliklerin aranması gerekmektedir. 

4. YÜKSEKÖĞRETİMDE NİTELİK ve BAŞARI  

4.1. Türkçe Eğitimi Bölümü ve Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bi-
lim Dallarının Durumu 

4.1.1. Türkçe Eğitimi Bölümü Müfredatları 

2006 yılından itibaren uygulamaya konulan Türkçe öğretmenliği 
müfredatının, yetiştirilen insan gücü açısından çok faydalı olduğu söyle-
nemez. YÖK ve MEB Öğretmen Yetiştirme ve Eğitimi Genel Müdürlü-

                                                
2  Geniş bilgi için bkz. http://www.iufm.fr, (son erişim 05-08-09). 
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ğü’nün öğretmen yetiştirmede yürüttüğü eşgüdümlü çalışmaların sonu-
cunda böylesine bir ürüne ulaşılması sürecin tekrar gözden geçirilmesini 
gerektirmektedir. MEB Öğretmen Yetiştirme ve Eğitimi Genel Müdürlü-
ğü’nün hazırladığı “Öğretmen Yeterlikleri” adlı detaylı rapora ve YÖK 
tarafından hazırlanmış “Fakülte-Okul İşbirliği” adlı kitapçığa göre Türkçe 
Öğretmenliği Müfredat Programı’nın tekrar incelenmesi, ders adlarının, 
müfredatlarının ve saatlerinin yeniden düzenlenmesi yerinde olacaktır.  

Öğretmen yetiştirmede kaliteyi sağlayan temel etkenler için öğret-
men aday niteliği, program kalitesi ve alt yapı-donanım şeklinde yapılan 
klasik sıralama artık geçerliliğini yitirmiştir. ABD ve birçok Avrupa ül-
kesinde yukarıdaki etkenlerin yanı sıra öğretmen yetiştirmede çeşitli 
okuryazarlık beceri ve donanımı da kalite için ön koşul olarak kabul 
edilmektedir. ABD Öğretmen Eğitimi Akreditasyonu Ulusal Konseyi 
(NCATE), okuryazarlık alanları için belirlenen gereklilikleri aynı zaman-
da öğretmen yeterlikleri olarak kabul etmiştir (www.ncate.org). Bilgi 
okuryazarlığı, teknoloji okuryazarlığı, medya okuryazarlığı ve kütüphane 
okuryazarlığı gibi okuryazarlık çeşitlerinden özellikle bilgi okuryazarlığı 
öğretmenler için ayrı bir önem taşır. Bilgi okuryazarlığı, bilginin keşfi, 
analiz-sentez sonucu bilginin değerlendirilmesi ve kullanılmasına yönelik 
beceriler şeklinde açıklanabilir. Çünkü bu beceri diğer okuryazarlık bece-
rilerini ve donanımlarını da besleyici niteliktedir. Hâl böyle iken ülke-
mizde yeniden yapılanan öğretmen yetiştirme müfredatlarında bu çağdaş 
öğretmen becerisi dikkate alınmamıştır. Türkçe eğitimi bölümlerinde, 
Bilgisayar I-II derslerinden başka bilişim ve teknoloji ile ilgili dersin 
olmaması dikkat çekicidir. İlköğretim ikinci kademe derslerinin bazı kı-
sımları (dinleme metinleri gibi) tv, vcd, video, ses kaydı ve film gibi ma-
teryallerle işlenirken Türkçe öğretmeni yetiştiren programlarda bu uygu-
lamalara yönelik yeterli atölye çalışmaları bulunmamaktadır. 

4.1.2. Alan Dersleri 

Türkçe bölümlerinden mezun olanların üniversitelerde alan dersle-
rini verebilecek yeterlilikte olamadığı gözlemlenmektedir. Bunun bir 
sebebi paket programlardaki derslerin alan bilgisi bakımından yetersizliği 
ve alan ders saatlerinin azlığıdır. Alan bilgisi olmadan öğretim teknikleri-
nin öğretilmesi ise mümkün değildir. 

Konuyla ilgili olarak ortaöğretimdeki Türkçe, edebiyat ve dil ile il-
gili ders saatlerine bakmak yeterlidir.3 

 

                                                
3  http://ttkb.meb.gov.tr/ogretmen/modules.php?name=downloads&d_op= 

viewdownload&cid=72 (son erişim 07.09.2009) 
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Fen Bilimleri Alanı Sınıflar Toplam 
Dersler 9 10 11 12  

Dil ve anlatım 2 2 2 2 8 
Türk edebiyatı 3 3 3 3 12 

Genel Toplam 20 
Sosyal Bilimleri Alanı Sınıflar Toplam 

Dersler 9 10 11 12  
Dil ve anlatım 2 4 5 5 16 
Türk edebiyatı 3 4 4 4 15 

Genel Toplam 31 
Türkçe-Matematik Alanı Sınıflar Toplam 

Dersler 9 10 11 12  
Dil ve anlatım 2 4 5 5 16 
Türk edebiyatı 3 4 4 4 15 

Genel Toplam 31 
Yabancı Dil Alanı Sınıflar Toplam 

Dersler 9 10 11 12  
Dil ve anlatım 2 5 5 5 17 
Türk edebiyatı 3 3 3 3 12 

Genel Toplam 29 

Genel Liseler ve Anadolu Liseleri 

 
 Sınıflar Top-

lam 
Dersler 9 10 11 12  

Dil ve anlatım 2 2 2 2 8 
 Türk edebiyatı 3 3 3 3 12 

Genel Toplam 20 

Fen ve Spor Liseleri 
(Müzik alanı, Resim alanı) 

 
 Sınıflar Toplam

Dersler hz 9 10 11 12  
Türkçe 4     4 

Dil ve anlatım  2 3 4 4 13 
Türk edebiyatı  3 4 4 4 15 

Genel Toplam 32 

Sosyal Bilimler Lisesi 
(Sosyal Bilimler Alanı,Türkçe Matematik Alanı) 

Ortaöğretimde öğrenim süresi boyunca Türkçe, edebiyat ve dil 
alanlarına yönelik olarak -seçmeli dersler ve Anadolu Öğretmen Lisele-
rindeki çocuk edebiyatı dersleri hariç- Genel Liseler ve Anadolu Liseleri 
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Fen Bilimleri Alanı’nda 20, Yabancı Dil Alanı’nda 29, Sosyal Bilimleri 
Alanı ve Türkçe-Matematik Alanı’nda 31; Fen ve Spor Liseleri’nde 20; 
Sosyal Bilimler Lisesi’nde 32 saat ders yapılırken Türkçe eğitimi lisans 
programlarında Türk edebiyatı, yeni Türk edebiyatı, halk edebiyatı ve dil 
ile ilgili derslerin toplamının 21 saat olması adeta “bilen bir şahsı bilme-
yen bir kimse olarak mezun etmek” şeklinde nitelendirilebilir.  

 Türkçe Eğitimi bölümlerinde sekiz yarıyıllık süreçte 145 saat (128 
kredi) ders alan lisans öğrencisinin temel nitelikteki alan dersleri olan 
eski Türk edebiyatı, yeni Türk edebiyatı, halk edebiyatı derslerinin toplam 
ders süresi 12 saattir. Başka bir deyişle temel alan derslerinin bütün lisans 
derslerine oranı 1/ 12,08’dir. Bunlara birinci ve ikinci sınıftaki 9 saatlik 
Türk dil bilgisi derslerini eklediğimizde alan ders saati toplamı 21’e varır 
ki miktarı lisans derslerine oranlandığında 1/6,76 (yaklaşık yedide bir) 
sonucuna ulaşılır. Lisans süresindeki bütün dil ve edebiyat derslerine 
edebiyat bilgi ve teorileri, Osmanlı Türkçesi derslerini de ilave edersek 
temel alan derslerinin miktarı 27 saate yükselir ki bu da lisans derslerinin 
1/ 5,37 (yaklaşık 5,5’ta 1)’sini oluşturur. 

Yukarıda bahsi geçen 9 dersin yalnızca bir ve ikinci sınıfta okutul-
duğunu dikkate aldığımızda oldukça vahim durumlar ortaya çıkar. 

1. Alan derslerinin her biri iki yarıyılda ikişer ders saati olmak üze-
re yalnızca dört saattir. Bu süre Türk edebiyatının ilk ürünlerinin ortaya 
çıktığı günden bu güne kadar devam eden halk edebiyatı için yeterli ol-
madığı gibi 700 yıl hâkim bir edebiyat olarak varlığını devam ettiren eski 
Türk edebiyatı, Tanzimat sonrasında ortaya çıkan ve her geçen yeni ürün-
ler ortaya koyan yeni Türk edebiyatı için elbette yeterli değildir.  

2. İlköğretim ikinci kademe ders kitaplarında yer alan günümüz 
edebiyatı ürünleri ile ilgili hiçbir dersin programda bulunmaması da dik-
kat çekici ve ciddi bir olumsuzluktur. 

3. Ortaöğretimde 4 ve 6 saatten daha da fazla olan edebiyat/Türkçe 
dersleri fakültede alanlara ait bilginin sonraki iki yılda olmaması sebebiy-
le unutulmaya mahkûmdur. 

4. Yazılı anlatım (2 yarıyıl 2’şer ders saati), sözlü anlatım (2 yarıyıl 
2’şer ders saati), dinleme eğitimi (1 yarıyıl 4’er ders saati), okuma eğitimi 
(1 yarıyıl 4’er ders saati), konuşma eğitimi (1 yarıyıl 4’er ders saati), 
yazma eğitimi (1 yarıyıl 4’er ders saati) gibi dersler birbirinin benzeri ve 
tamamlayıcısı mahiyetindedir. Bunların ders saati toplamı 24 saattir. Bu 
derslerin içerikleri birbirine yakın olduğu için yer yer tekrara düşülmekte 
ve dersler amacına ulaşamamaktadır.  

5. Dörder saat olarak iki dönem devam eden özel öğretim yöntem-
leri dersinde de aynı durum söz konusudur. Bu dersler yukarıda bahsi 
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geçen dinleme eğitimi, okuma eğitimi, konuşma eğitimi, yazma eğitimi ile 
4. yarıyıldaki üç saatlik Etkili İletişim, 7. yarıyıldaki iki saatlik Türkçe 
ders kitabı incelemeleri hatta 8. yarıyıldaki Türk eğitim sistemi ve okul 
yönetimi dersleri ile uygulama bakımından zaman zaman örtüşmekte 
veya öğretim elemanının yeterince hazır olmaması sebebiyle konular 
tekrar dersi olarak işlenmektedir. 

6. Bazı özel öğretim yöntemleri kitaplarının içeriği dinleme eğitimi, 
okuma eğitimi, konuşma eğitimi, yazma eğitimi derslerinden oluşmakta-
dır. Bu da bahsi geçen derlerin uygulamada birbiriyle örtüştüğünün diğer 
bir delilidir. 

7. Yazılı anlatım, sözlü anlatım, dinleme eğitimi, okuma eğitimi, 
konuşma eğitimi, yazma eğitimi gibi dersler bazen birbirinin ayrılmaz bir 
parçası, bazen birbirinin tamamlayıcısı mahiyetindedir. Öğretmen dersin 
işlenişi sırasında birinden diğerine geçişler yapmak zorundadır. En iyi 
niyetli ve ehliyetli öğretmen bile bu durumda tekrara düşmek zorunda 
kalacaktır. 

8. Yirmi dört saatlik yazılı anlatım, sözlü anlatım, dinleme eğitimi, 
okuma eğitimi, konuşma eğitimi, yazma eğitimi dersine rağmen öğretmen 
adaylarının iyi bir diksiyona sahip olduğunu söylemek de iyimserlik olur. 

Dörder saatlik dinleme eğitimi, okuma eğitimi, konuşma eğitimi, 
yazma eğitimi derslerinin ikişer saate düşürülmesi (ile elde edilen süre 8 
saat), 

İki yarıyılda dörder saat olarak okutulan özel öğretim yöntemleri 
dersinin tek döneme düşürülmesi veya iki yarıyılda ikişer saat olarak 
okutulması (ile elde edilen süre 4 saat), 

Etkili İletişim, Türkçe ders kitabı incelemeleri dersinin kaldırılması 
(ile elde edilen süre 5 saat), 

Buradan elde edilen 17 saatin 2 saati halk edebiyatına, 4 saati eski 
Türk edebiyatına, 5 saati yeni Türk edebiyatına, 2 saati günümüz edebiya-
tına, 2 saati Osmanlı Türkçesine, 2 saati sekizinci yarıyıla yeniden ko-
nulması gereken Türkiye Türkçesi dersine kaydırılabilir.  

Türkçe öğretmeninin hem alan hem meslek hem de genel kültür 
bilgi ve becerisine ihtiyacı vardır. Bu bilgi ve beceri alanlarında belirgin 
bir farklılığın tercihi söz konusu değildir. Bu nedenle derslerin kredi ders 
saatlerinin dengelenmiş bir şekilde paylaşımı amaca daha iyi hizmet ede-
cektir. 
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4.1.3. Türkçe Eğitimi Bölümü Öğretmen Adaylarının Öğret-
menlik Uygulamasında Yaşadığı Sıkıntılar 

Eğitim fakültelerinde yetiştirilen öğretmenlerin alanlarında başarılı 
olabilmesi lisans döneminde aldığı dersler kadar öğretmenlik uygulaması 
ve okul deneyimi uygulamalarının amacına uygun yapılmasına da bağlı-
dır. Okul deneyimi/öğretmenlik uygulaması yani staj dönemi öğretmen 
adayına fakültede öğrendiklerini kullanma fırsatı vermelidir. Staj döne-
minde öğrencinin tam olarak tanınması ve sınıfa hâkim olabilmek için 
öğretmen adayının tek başına bir sınıfın dersini üstlenmesi gereklidir. 
Avrupa’da çoğu ülkede öğretmenlik uygulaması 800 saatin üzerindedir. 
Öğretmen adayı 250 saat boyunca uygulama okulunda bulunmakta ve 
öğretmen adayı sınıfta fiilen 100 saatin üzerinde performans sergilemek-
tedir. Günümüzdeki uygulamada ise bir dönemde yalnızca bir ders öğ-
retmen adayı tarafından işlenilmekte ve yalnızca bu ders uygulama da-
nışmanı tarafından izlenilmektedir. Uygulamadaki durum, staj boyunca 
öğretmen adayına belirli sayıda dersler verilmesi ve daha fazla rehberlik 
yapılması ile çözülebilir. Öğretmenlik uygulaması ve okul deneyimi ders-
lerinin uygulama okulu ve fakülte arasında sağlanan işbirliği ile sürdü-
rülmesi; teori ve uygulama derslerinin kontrolünün yapılması zorunludur. 

4.1.4. Türkçe Eğitimi Bölümü Mezunlarının Akademisyenlik-
teki Durumu 

Eğitim fakültelerinde yapılan son program değişikliklerinin birta-
kım eksiklikleri de beraberinde getirdiği görülmekte, bu dönemde yetişen 
öğretmen adayları ve Türkçe eğitimi bölümü akademisyenlerinde çok 
ciddi derecede eksiklikler oluştuğu gözlemlenmektedir.  

Yeni Türk edebiyatı, halk edebiyatı, eski Türk edebiyatı ve dil bilgi-
si konularında hatta bunların eğitimi üzerine doktora yapan Türkçe eğiti-
mi doktorlarının girecekleri ders çeşidi sayısının çok sınırlı olduğu aşi-
kârdır. Yani alan eğitimi çalışmak isteyenlerin Türkçe eğitimi bölümü 
lisans programında aldıkları alan dersleriyle Türkçe eğitimi akademisyen-
liğinde başarılı olması pek mümkün görünmemektedir. 

Türkçe eğitimi bölümü mezunlarının Türkçe eğitimi bölümü aka-
demisyeni olarak başarılı olmaları pek mümkün görülmemektedir. Türkçe 
öğretimi akademisyenlerinin çoğu alan öğretim üyeliği yapacak durumda 
değildir. Hâlihazırdaki duruma göre Türkçe öğretmenliği alan dersleri 
için Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi veya Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
mezunu elemanlarının girmesi gerekmektedir. Çünkü Türkçe eğitimi 
öğrencileri lisans dönemi süresince eski Türk edebiyatı. Yeni Türk edebi-
yatı, halk edebiyatı gibi alan dersleri için yalnızca 4 saat alan eğitimi ile 
bu sahalarda yeterli eğitim alamamış olduklarından alanla ilgili derslere 
giremeyecektir. Bu olumsuzluğun giderilmesi için derslere Türkçe ve 
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edebiyat alanını bilen, fakat bu alanların eğitimi üzerinde ihtisaslaşmış 
elemanların yetiştirilmesi gerekmektedir. Yeniden yapılanma çerçevesin-
de özellikle meslek ile genel kültür bilgisi ve becerisini temel alan eğitim 
fakültesi ders müfredatlarının değiştirilmesi yüksek öğretimde başarı ve 
kaliteyi düşürecektir. Yapılacak ilk şey alan derslerine ait saatlerin artı-
rılmasıdır. Yüksek öğretiminde bu hedefe ulaşmanın bir diğer gereği yeni 
yaklaşımın temel değerlerine sahip öğretim elemanı/üyesi yetiştirmedir. 
Yeniden yapılanma şüphesiz ders müfredatlarıyla sınırlı tutulamaz. Ders 
müfredatlarıyla birlikte öğretim elamanı/üyesi, fiziki alt yapı, bilgi ileti-
şim teknolojileri ve diğer materyaller açısından da değişim ve gelişim 
sağlanmalıdır.  

Nitekim Türkçe eğitimi bölümünden mezun olan öğrencilerin ço-
ğunu dershane sahipleri bile öğretmen olarak işe almamakta, Türkçe 
Eğitimi bölümünden mezun olan öğrencilerin ÖSS konularını anlatabile-
cek seviyede alan bilgisine sahip olmadığı kabul edildiği için bunların 
yerine üniversitelerin çeşitli bölümlerinde tezsiz yüksek lisans yapmış 
fen-edebiyat fakültesi çıkışlı öğretmen adaylarını tercih edilmektedirler.  

4.1.5. Türkçe Eğitimi Bölümü Öğretim Elemanların Doçentlik 
Aşaması 

Türkçe Eğitimi üzerine akademik çalışma yapanların hemen hep-
sinde bir gelecek kaygısı vardır. Belki de üniversite camiası içinde gele-
ceğinden en fazla endişe duyan kişiler Türkçe Eğitimi üzerine çalışan 
kişilerdir. Çünkü Türkçe üzerinde çalışma yapanlar çoğu kez yöresel 
konu üzerinde doktora yapmaktadırlar. Bu kişilerin doktora yaptıkları 
konu üzerinde yurt dışı yayın yapma şansları çok azdır. Türkçe üzerine 
doktora yapmış bir kişinin İngilizce yayın yapmaya zorlanması, kendi 
dilinin sorunlarını İngilizce anlatmaya zorlanması ne kadar hazin bir 
durumdur!  

Yurt dışına gönderilen makalelerin bir kısmı da çok iyi bir İngiliz-
ce ile yazılmadığı için kontrole bile gerek görülmeden eleştirilmekte ve 
reddedilmektedir. Yayının ezkaza kabulü hâlinde bir akademisyenin 
Türkçe yazdığı bir makaleyi İngilizceye çevirtip İngilizce yayınım var 
diye mutlu olmaya zorlanması da başka bir garip hadisedir. (Batı ülkele-
rindeki bir araştırmacının kendi yöresinin, dilinin, kültürünün problemini 
tespit etmesi ve buna çareler üreterek yayın yapması ödüllendirildiği 
hâlde bizde bu tip araştırma yapanların umursanmadığını söylemek 
mümkündür.) 

Bu durum aynı zamanda bölümlerde karmaşaya da sebep olmakta-
dır. Filoloji veya dil ile ilgili sahalarında doktora yapanlardan SCI, SSCI, 
AHCI vb. kapsamda yayın istenmemesine rağmen, alan eğitimine yöne-
lenlerden uluslararası indekslerce taranan dergilerde yayın istenmesi 
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Türkçe eğitimi doçenti olma imkânını hemen hemen ortadan kaldırmıştır. 
2001–2009 yılları arasında Türkçe eğitimi veya Türk dili ve edebiyatı 
eğitimi sahasında çalışanlardan doçent olup olmadığına bakmak yeterli-
dir. Üstelik uluslararası ilişkiler, işletme, hukuk, kamu yönetimi gibi ulus-
lararası kabul görebilecek konularda yayın yapanlardan da bahsi geçen 
kapsamda yayın şartı aranmazken Türkiye’mizde Türkçe Eğitimi üzerine 
çalışan kişiler âdeta cezalandırılmaktadır. Bu tip bir yayın şartı ya herkes-
ten istenmeli –ki bu doğru olmaz- yahut hiç kimseden istenmemeli. 

Benzer durum sosyal bilimlerin diğer sahalarının eğitimi ile ilgili 
tez yapanlar için de söz konusudur. Kısaca Türk’ün tarihi, coğrafyası, 
dili, dini, sosyolojisi, felsefesi edebiyatı yabancıları ne derece ilgilendire-
bilir? 

4.1.6. Türkçe Eğitimi Bölümü ile İlgili Belirli Kapsamdaki Ya-
yın Durumu 

Eğitim fakültelerinin sosyal bölümlerinde SCI, SSCI, AHCI gibi 
uluslararası indekslerce taranan dergilerde yayın yapılması mecburiyeti 
bu sahada çalışma yapan akademisyenlerin özellikle doçent olmalarına 
engel teşkil etmektedir. 

Belirli kapsamdaki herhangi bir yabancı derginin 10.000 baskı yap-
tığından hareketle böyle bir derginin Türkiye’de kaç kişi tarafından oku-
nabileceğine dikkat etmek gerekir. Oysa Türkiye’deki bir dergi 500 adet-
lik baskı yapsa bile ona erişmek hem kolaydır, hem de istendiği takdirde 
isteyen kimse kütüphanelerde dahi olsa bu yayına ulaşabilme imkânına 
sahiptir. Birinci derecede Türkiye’yi ve Türklüğü ilgilendiren bir konu-
nun yabancılar tarafından yayına kabul edilme ihtimalinin güçlüğü, Türk 
akademisyenlerinin böyle bir makaleden haberdar olmamaları, bu tip 
yazıya ulaşma imkânının zayıf olması akademisyenlerimizin doçentlik 
şartlarını yerine getirmelerini zora sokarken, Türk insanının bu makale-
lerden haberdar olmasını da engellemektedir. Bu tip makalelerin dili ge-
nellikle İngilizcedir. İngilizceden başka yabancı dil bilenler de bu maka-
lelerden faydalanamayacaktır. 

Bu kapsamda yayın zorunluluğuna alternatifler getirilebilir. 

Bu problemi gidermek için uluslararası ve ulusal dergileri gruplan-
dırarak yeni bir puanlama sistemi getirilebilir. Uluslararası indekslerce 
taranan dergilerdeki makalelere 8 puan, uluslararası hakemli dergiler-
deki makalelere 6 puan, ulusal A grubu dergilerdeki makalelere 4 puan, 
ulusal B grubu dergilerdeki makalelere 3 puan, ulusal C grubu dergiler-
deki makalelere 2 puan, ulusal diğer dergilerdeki makalelere 1 puan 
olmak kaydıyla 8 puanlık makale yerine 4 puanlık 2 makale veya 2 puan-
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lık 4 makale puan açısından eşdeğer kabul edilebilir. Bu sayede pek çok 
olumsuzluğun da önüne geçilmiş olur. 

Dergilerin tasnifi konusu MEB, YÖK, TDK tarafından gerçekleşti-
rilebilir. 

4.1.7. Türkçe Eğitimi ve Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi Ala-
nındaki Projelere Destek Bulunamaması 

Türk dilinin gelişiminin takibi, Türk dili eğitiminde güncelliğin 
sağlanması ve bilimsel ürünlerin niteliğinin artırılması için proje çalışma-
ları teşvik edilmelidir. 

TDK, MEB, TÜBİTAK, SOBAK vb. kurumların ve diğer özel ku-
ruluşların sosyal alanlarda ve özellikle Türk dili alanı ve eğitimi ile ilgili 
projeleri destekleyici olmaları gereklidir. Özellikle TÜBİTAK gibi bir 
kurumun genellikle fen bilimleri projelerine kıymet vermesi sosyal alan-
larda, özel olarak da Türkçe eğitimi ve Türk dili ve edebiyatı eğitimi bö-
lümlerinde çalışan akademisyenlerimizi çalışmalarında önemli bir dar 
boğaza sokmakta ve alanlarına dair nitelikli çalışmaları engellemektedir. 
TDK bünyesinde yapılan projelerde sadece alan çalışmalarına yer veril-
memeli, uygulama sahasına veya kullanıma yönelik projeler de hayata 
geçirmelidir. Projelerin çoğu kez belli üniversitelere veya kişilere tahsis 
edilmesi, başkalarının bu konuda teşvik edilmemesi var olan potansiyelin 
harekete geçirilmesini engellemektedir. Gerektiğinde ilgili bölümlerden 
yardım alınmalıdır. Bu şekildeki bir yaklaşım Türk dili ve Türkçe eğitimi 
alanındaki projeler için önemli bir kolaylık sağlayacaktır. 

4.1.8. Enstitü Kadrosunda Çalışan Araştırma Görevlileri 
Günümüzde enstitü kadrolarında pek çok araştırma görevlisi ça-

lışmaktadır. Bunların bir kısmı akademisyenlik uğruna öğretmenken bu 
kadroya geçmiştir. Enstitü kadrolarında istihdam edilen yüksek lisans 
öğrencilerinin tez savunmasından sonra görevleri sona ermektedir. Bu 
durumda olanlar kısıtlı sayıdaki doktora programına hak kazanamamaları 
veya enstitüde münhal kadro bulunmaması yahut ALES’ten aldıkları 
puanın sıralamaya girmeye yetmemesi durumunda tamamen işsiz güçsüz 
duruma düşmektedirler. 

Aynı durum doktora savunmasına girenler için de söz konusudur. 
Uygun bir kadro bulamayan doktora payesi almış bu kişiler de tamamen 
işsiz güçsüz duruma düşmektedirler. 

Yüksek lisansını tamamlamış olanların ALES’ten yeterli puan 
alamamaları hâlinde doktoraya hazırlık süreci olarak veya uygun bir kad-
ro bulabilmek için bir yıl daha görevlerine devam etmeleri, doktora öğ-
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rencilerinin tez savunmasından sonra öğretim üyeliği kadrosu buluncaya 
kadar bir veya iki yıl daha bu görevde kalmaları uygun olacaktır. 

4.1.9. Türkçe Eğitimi Bölümü Lisansüstü Çalışmalarında Du-
rum 

Hâlihazırda yaptırılan lisansüstü çalışmaların daha çok alanla ilgili 
olduğu, tez savunmalarında oluşturulan jürilerin de aynı alanla ilgili ol-
duğu gözlenmektedir. Alan eğitimi üzerine oturtulmaya çalışılan lisansüs-
tü çalışmalar dinleme, okuma, konuşma, yazma becerileri ve dil bilgisi 
alanlarıyla ilintilendirilmeye çalışılmaktadır. İlköğretim ikinci kademe 
için yaptırılmış tezler çoğu kez “… yöresinde 6. sınıf (veya 7. yahut 8. 
sınıf) yazılı anlatım becerisinin gerçekleşme düzeyi, “…yöresinde 6. sınıf 
(veya 7. yahut 8. sınıf) zarfları algılama ve kullanma becerisinin gerçek-
leşme düzeyi”… şeklinde yaptırıldığı için, bunların birçoğu durum tespi-
tinden ileri gitmemektedir. Bazen de “Ömer Seyfettin’in (Ahmet Mithat 
Efendi’nin, Halide Edip’in…) Eserlerinde Eğitim” vb. konularda tezler 
yaptırılmaktadır. Bu tip çalışmalarla günümüz eğitimine bir şey kazan-
dırmak mümkün değildir. Tezlerin hemen hemen hepsinde ortaya konu-
lan varsayımların gerçekleşmesi için çaba sarf edildiği için tez çalışması 
sonunda da “Ben dememiş miydim?” şeklinde bilinen bir sonuca ulaşıl-
maktadır. 

Diğer taraftan yaptırılan çalışmalar daima istatistiki bir zemine 
oturtulmaya çalışılmakta, böylece konunun çoğu zaman yalnızca nicel 
boyutu ele alınmaktadır. Bazı istatistik programlarını bilen kişilere para 
karşılığı yaptırılan hesaplar sonucu bir kitap boyutunda istatistiki bulgular 
ve klişe cümleler ortaya çıkmaktadır. Eğitimdeki ana unsur tıp biliminde-
ki gibi insandır. Tıptaki hastalık yok, hasta vardır, düsturunun aksine bu 
tip tezlerde insan varlığı bir sayı yığını şeklinde karşımıza çıkarılmakta-
dır. Kuramsal olarak sağlam bir zemine oturtulmamış tezler sadece kalıp-
laşmış istatistiki aşama ve ifadelerle oluşturulmaktadır. Tezini ortaya 
koyan araştırmacının hünerinin mi yoksa istatistik uzmanının hünerinin 
mi ön plana çıktığını tartışılacak bir konudur. Bütün bunların yanı sıra 
ortaya konulan çalışmalar bir eğitim bilimcinin rahle-i tedrisinden geç-
meden ortaya konulamamakta ve onların tez kurgu sistemi aynen benim-
senmektedir. Ayrıca eğitim bilimcilerin terminolojisinin aynen kabul 
edilmesi sonucu Türkçe âdeta katledilmektedir. 

Benzer durum Türk dili ve edebiyatı eğitimi, tarih, coğrafya, felse-
fe, sosyal bilgiler eğitimi ana bilim dalları vd. eğitim alanları için de söz 
konusudur. 
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Türkçe Eğitimi Bölümü Doktora Tezleri ve Doçentlik Başvuru-
su 

Eğitim fakültelerinde yüksek lisans, doktora çalışması yapanların 
tezlerinin alan tezi mi, alanla ilgili eğitim tezi mi olabileceği tartışma 
konusudur. 

Konuyla ilgili diplomalarda …Enstitüsü Türkçe Eğitimi Türkçe 
Öğretmenliği Anabilim Dalı Yüksek Lisans / Doktora Diploması yazmak-
tadır. Böyle bir diploma sahibinin tezini alandan yapmış olması hâlinde 
alan eğitimi doçentliği müracaatında problemler yaşanacaktır. 

Alan eğitimi doçentlik jürisi, alan tezi ile başvuruda bulunan şahsı 
Türkçe eğitimi doçenti olmaya muhtemelen ehil görmezken, eğitim tezi 
ile alan doçentliğine başvuruda bulunan şahıs için de büyük bir ihtimalle 
yine aynı durum söz konusu olabilecektir. 

4.1.10.Türkçe Eğitimi İle Eğitim Bilimci Akademisyenlerin 
Durumu 

Türkçe bölümünde görev yapan akademisyenlerin bir diğer sorunu 
da kendini kabul ettirmede yaşanmaktadır. Türkçe, sosyal bilgiler, tarih 
vb. bölümlerde genellikle alanın eğitimi üzerine çalışma yapılması isten-
mektedir. Bunu gerçekleştiren ve alan eğitimi yapan öğretim elemanları 
bölümlerinde eğitim derslerine girmek istediklerinde [eğitim bilimine 
giriş, eğitim psikolojisi, öğretim ilke ve yöntemleri, öğretim teknolojileri 
ve materyal tasarımı, Türkçe ders kitabı incelemeleri vs.] eğitim bilimleri 
bölümü öğretim üyelerinin tepkisiyle karşılaşmaktadırlar. Bu derslerin 
eğitim dersi olduğu ve bu derslere ancak eğitim bilimi lisans mezunu 
akademisyenlerin girebileceği dile getirilmektedir. Ölçü olarak da yeni 
programda derslerin başında bulunan MB (meslek bilgisi) ibaresi göste-
rilmektedir. Bir taraftan alan eğitimi çalışması için zorlanan ama içeride 
de gerçek eğitimci değil diye bazı derslerden uzak tutulan bir eğitimci tipi 
ortaya çıkmaktadır. 

Öğretim teknolojileri ve materyal tasarımı üzerine doktora yapmış 
bir eğitim bilimcinin, Türkçe dersinin materyali ile ilgili gerekli alt yapı 
ve deneyime sahip olduğunu söylemek mümkün olmasa gerek. Türkçe 
öğretiminde kullanılacak materyal elbetteki projeksiyon ve tepegöz gibi 
bir, iki araçtan ibaret değildir. Türkçe alanını ve Türkçenin problemlerini 
bilmeyen bir eğitimcinin bu alanda materyal geliştirme imkânı olduğunu 
söylemek oldukça zordur. Aynı şekilde çok iyi bir ölçme ve değerlendir-
me eğitimi almış bir eğitim bilimcinin Türkçeye ait birçok dersin neye 
göre değerlendirebileceğini tam olarak bilmesi de mümkün değildir. 
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5. TÜRKÇE EĞİTİMİ BÖLÜMÜ BUGÜNKÜ YAPISI VE 
DEĞİŞİM İHTİYACI 

Cumhuriyet’imizle birlikte Türkçe dersleri ilkokul/ilköğretimin ilk 
sınıfından itibaren verilmekte, dördüncü ve beşinci sınıflarda işin edebi-
yat tarafına da girilirken altı, yedi ve sekizinci sınıflarda Türkçe tür, ve-
zin, yazar bilgisiyle birlikte öğretilmektedir. Ortaöğretimde ise bu ders dil 
ve anlatım, Türk edebiyatı, -okulun özelliğine göre- Türkçe (hazırlık sını-
fında) adları altında daha ileri seviyede yer alır.  

5.1. Türkçe Eğitimi Bölümü Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi 
Ana Bilim Dallarının Birleştirilmesi 

Önceden Türk dili ve edebiyatı eğitimi bölümü şeklindeki lisans 
öğrenimi yeniden yapılanma çerçevesinde Türkçe eğitimi bölümü şekline 
dönüştürülürken Türk dili ve edebiyatı eğitimi bölümü de Türk dili ve 
edebiyatı eğitimi ana bilim dalı adı altında felsefe, tarih, coğrafya eğitimi 
ana bilim dalları ile birlikte sonradan oluşturulan ortaöğretim sosyal 
alanlar eğitim bölümünün alt birimleri hâline getirildi. Görüldüğü üzere 
bahsi geçen dört birimin araç gereç, derslik kullanımı, öğretim üyesi is-
tihdamı yönünden hiçbir irtibatı yoktur.  

Yeniden yapılanma fen alanları ve ilköğretimde de farklı oluşumlar 
meydana getirdi. Bunlardan ilköğretim bölümü okul öncesi, sınıf öğret-
menliği, ilköğretim matematik, fen bilgisi, sosyal bilgiler öğretmenliği 
ana bilim dallarından oluşturulurken biyoloji, fizik, kimya, ortaöğretim 
matematik eğitimi ana bilim dalların birleştirilmesi suretiyle de ortaöğre-
tim fen ve matematik alanları eğitimi bölümü ihdas edildi. 

Bu iki bölümde de bazıları birbiriyle pek de uyuşmayan birimler 
bir araya getirilmiş oldu. 

Dikkat edilirse derslik, laboratuar, araç gereç kullanımı, proje oluş-
turulması, öğretim üyesi istihdamı açısından ilköğretim matematik ile 
ortaöğretim matematik eğitimi ana bilim dallarının, fen bilgisi eğitimi ile 
biyoloji, fizik, kimya ana bilim dallarının; sosyal bilgiler eğitimi ile tarih, 
coğrafya ana bilim dallarının bir arada olması daha akılcı bir sınıflan-
dırma meydana getirmiş olacaktı. 

Aynı şekilde Türkçe eğitimi bölümü ile de Türk dili ve edebiyatı 
eğitimi ana bilim dalının derslik, araç gereç kullanımı, proje oluşturulma-
sı, öğretim üyesi istihdamı bakımından bir arada bulundurulması da daha 
isabetli bir tasnif oluşturabilir. 

Görüldüğü üzere Türkçe ile dil ve edebiyat iç içe ve birbirinin de-
vamı şeklinde bir yapıdadır. Dolayısıyla Türkçe eğitimi bölümleri ile 
Türk dili ve edebiyatı eğitimi ana bilim dallarının aynı çatı altında birleş-
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tirilmesinin yanı sıra ilköğretim dört ve beşinci sınıf Türkçe derslerinin 
de branş öğretmenleri tarafından verilmesi, Türk dünyası ile yakınlaşma-
mız, özellikle Avrupa’da yaşayan üçüncü kuşak Türkler ve Türkçeye 
merak duyan kişilerin varlığını da dikkate alarak Türkçe eğitimi bölümü 
başlığı altında temel Türkçe eğitimi, ilköğretim ikinci kademe Türkçe 
eğitimi, Türk dili ve edebiyatı eğitimi, yabancılara Türkçe eğitimi ve çağ-
daş Türk lehçeleri eğitimi ana bilim dallarının oluşturulması gerekmekte-
dir. 

 

 
 

5.2. Temel Türkçe Eğitimi Ana Bilim Dalı 
Türk Dil Kurumunun 11-12 Temmuz 2009 tarihlerinde Ankara’da 

düzenlediği Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmalarında Yeni Arayışlar: 
Bölüm Başkanları Çalıştayı’nda Prof. Dr. Abdurrahman Güzel’in ifade 
ettiği ilköğretim birinci kademede Türkçe dersi için Temel Türkçe Eğiti-
mi Ana Bilim Dalı kurulması yönündeki teklifi gayet isabetlidir. Güzel’in 
“Sınıf öğretmenleri, eğitim fakültelerinde aldıkları 12 saatlik Türk-
çe/Türk dili ve edebiyatı dersleri ile bir branş dersi olan Türkçe dersini 
ilköğretimde hakkıyla veremez.” şeklindeki düşüncesi yerinde bir tespit-
tir. Sınıf Öğretmenliği Lisans Programı’nda 13 saatlik 6 dersten oluşan 
Türkçe I: Yazılı anlatım, Türkçe II: Sözlü anlatım, Türk dili I: Ses ve yapı 
bilgisi, Türk dili II: Cümle ve metin bilgisi, çocuk edebiyatı, Türkçe öğre-
timi dersi ile bu program mezunlarının özellikle dördüncü ve beşinci sı-
nıflardaki Türkçe dersini yeterli düzeyde verdiklerini düşünmek mümkün 
değildir. Üstelik bahsi geçen lisans dersleri içinde –çocuk edebiyatı hariç- 
edebiyatla ilgili ders yoktur. Bu durum Sınıf Öğretmenliği Lisans Prog-
ramı’ndaki bir eksikliği de gözler önüne sermektedir. Yine Güzel’in ifa-
desiyle “Türkçe bir branş dersi değil, baraj dersidir. Bu dersleri yürütecek 
öğretmenlerin yetiştirileceği temel Türkçe eğitimi ana bilim dalının ku-
rulması gereklidir.” 
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5.3. ilköğretim İkinci Kademe Türkçe Eğitimi Ana Bilim Dalı 

Şu andaki uygulamaya göre Türkçe eğitimi bölümü Türkçe eğitimi 
ana bilim dalından ibaret tek birimlik bir bölümdür. İlköğretim ikinci 
kademe Türkçe eğitimi ana bilim dalına ek olarak aynı bölümde bir üst 
maddede ifade edilen Temel Türkçe eğitimi ana bilim dalı, aşağıdaki 
maddede ele alınan Türk dili ve edebiyatı eğitimi ana bilim dalı ve açıl-
masının isabetli olduğunu düşündüğümüz yabancılara Türkçe öğretimi 
ana bilim dalı ve çağdaş Türk lehçeleri eğitimi ana bilim dalı ile birlikte 
bir bölüm haline getirilmesi doğru bir yapılanma meydana getirecektir. 

5.4. Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi Ana Bilim Dalı 
Yukarıda ifade edildiği üzere Türkçe ile dil ve edebiyat birbirini 

bütünleyen bir yapı arz eder. Hâlihazırda Türkçe eğitimi bölümü tek ana 
bilim dalından ibaret bir bölüm, Türk dili ve edebiyatı eğitimi ana bilim 
dalı ortaöğretim sosyal alanlar eğitimi bölümüne bağlı bir ana bilim dalı 
olarak faaliyet göstermektedir. Türkçe eğitimi bölümü ile Türk dili ve 
edebiyatı eğitimi ana bilim dalının aynı çatı altında birleştirilmesi derslik, 
araç gereç kullanımı, proje oluşturulması, öğretim üyesi istihdamı bakı-
mından çok gereklidir. Bu sayede Türk dili ve edebiyatı eğitimi ana bilim 
dalının felsefe, tarih, coğrafya gibi doğrudan irtibatı olmayan birimlerle 
bir arada bulunması gibi bir çarpıklık da düzeltilmiş olacaktır. 

5.5. Yabancılara Türkçe Eğitimi Ana Bilim Dalı  

TDK Bölüm Başkanları Çalıştayı’nda Prof. Dr. Abdurrahman Gü-
zel’in tekliflerinden birisi de Türkçe Eğitimi Bölümü çatısı altında Ya-
bancılara Türkçe Eğitimi Ana bilim Dalı kurulmasıdır.  

Çok yönlü bir mesele olan yabancılara Türkçe öğretimi günümüzde 
çok daha büyük bir önem arz etmektedir. Önce yabancıdan kastın ne ol-
duğuna bakmak gerekir. Genel manada bunu Türkiye dışındaki unsurlar 
olarak tanımlayabiliriz. Bunları da ayrı ayrı tasnif etmek gerekir. Alman-
ya, Fransa gibi ülkelerde yaşayan Türk asıllılar, Azerbaycan gibi sadece 
ağız özelliği gösterecek derecede Türkiye Türkçesine yakın şiveye sahip 
Türkler; Özbek, Kazak gibi lehçeye yakın derecede bir konuşma şivesine 
sahip Türkler, Türk asıllı olmayan yabancılar şeklinde kabaca tasnife tabi 
tutmak mümkündür. Bu son kısımda alfabe farklılığı gösterenler (Arap, 
Fars, Yunan, Slav, Çin, Japon, Kore…), dilin yapısı bakımından farklılık 
gösterenler (tek heceli, eklemeli, çekimli diller), farklı dil ailelerine men-
sup olanlar (Ural-Altay, Hint-Avrupa, Hami-Sami, Amerika, Zenci-
Afrika… dil aileleri) şeklinde sınıflandırılabilir. 
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5.6. Çağdaş Türk Lehçeleri Eğitimi Ana Bilim Dalı  

Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği’nin dağılmasından sonra 
Türk dünyası ile milletimiz arasındaki yakınlaşma olabildiğince ilerlemiş-
tir. Şu anda Türk cumhuriyetlerinden gelen birçok öğrenci Türkçe eğitimi 
bölümlerinde lisans ve lisansüstü seviyede öğrenim görmektedir. İlgili 
cumhuriyetlerle siyasi, ekonomik, idari, dil ve kültür alanındaki irtibatın 
daha da canlandırılması için Türkçe Eğitimi Bölümü çatısı altında Çağdaş 
Türk Lehçeleri Eğitimi Ana Bilim Dalının kurulması gerekmektedir. 

Bu ana bilim dalından mezun vatandaşlarımız Türk cumhuriyetle-
rinde Türkçe ve Türk edebiyatı ile ilgili öğretimde görev yapabilecek, 
Türk cumhuriyetlerinden gelerek bu ana bilim dalından mezun olan öğ-
retmenler de kendi memleketlerinde Türkiye Türkçesi ve diğer Türk dün-
yası ile ilgili dil ve edebiyat alanında hizmet edebileceklerdir. 

6. FEN-EDEBİYAT/EDEBİYAT FAKÜLTELERİ İLE 
EĞİTİM FAKÜLTELERİNİN DURUMU 

6.1. Müfredatlar 

Türk dili ve edebiyatı bölümleri (fen-edebiyat/edebiyat fakültele-
rinde) ile Türk dili ve edebiyatı eğitimi ana bilim dalları (eğitim fakülte-
lerinde)nda okutulan dersler hemen hemen aynıdır. Eğitim fakültelerinde 
farklı olarak öğretmenlik formasyonu dersleri verilmektedir. Teori her ne 
kadar böyle ise de yeniden yapılanma çerçevesinde eğitim fakültelerinin 
dört yıllık programları YÖK’ten gelen paket programa dahil edilmiş, 
diğer birimler için böyle bir uygulamaya gidilmemiştir. Her ne kadar bu 
konunun fen-edebiyat/edebiyat fakülteleri ve eğitim fakültelerinin koor-
dinasyonu sonucu halledilebileceği düşünülmüş ise her iki kurum da ba-
ğımsız hareket etmeyi yeğlemiştir. Eskiden gelen bir alışkanlıkla fen-
edebiyat/edebiyat fakülteleri Türk dili ve edebiyatı bölümleri müfredatla-
rında bir kısım akademisyenler kendi doktoraları gibi spesifik konuları 
işlemeyi uygun bulurken hem bu birimler, hem de Türk dili ve edebiyatı 
eğitimi ana bilim dalları o birimdeki elemanların uzmanlık alanına dikkat 
ederek oldukça özgür bir müfredat programını uygulamaya koymuştur. 
Mesela o ana bilim dalında halk edebiyatı uzmanı çoksa müfredatta halk 
edebiyatı dersleri, yeni Türk edebiyatı uzmanı çoksa müfredatta yeni 
Türk edebiyatı dersleri… daha çok yer almıştır.  

Üniversitelerde her ne kadar akademik özgürlük esas ise de bunu 
genellikle kendi inisiyatifimiz veya çıkarlarımız doğrultusunda kullan-
maktan vazgeçmediğimiz de bir hakikattir. 
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6.2. Fen-edebiyat/Edebiyat Fakültesi Mezunlarının Öğretmen-
lik Durumu 

Fen-edebiyat/edebiyat fakülteleri Türk dili ve edebiyatı bölümü öğ-
rencilerinin öğretmen olabilmeleri için 4+1 yıllık tezsiz yüksek lisans 
mezunu olmaları gerekiyordu. Önceden 1,5 şimdi 1 yıl olan tezsiz yüksek 
lisans sürecinde öğrencilere eğitim bilimi dersleri verilmektedir. Bu ilave 
sürenin kaldırılıp eğitim bilimine ait derslerin lisans dönemine kaydırıl-
ması düşünülmektedir. Öncelikli olarak amacı öğretmen yetiştirmek ol-
mayan bu fakülte öğrencilerinin 4 yılın sonunda eğitim fakültelerinin 5 
yıllık ortaöğretim sosyal alanlar ile fen ve matematik alanları öğrencileri 
ile aynı haklara sahip duruma getirilmeleri eğitim fakültelerindeki öğren-
cilere haksızlık olacağı gibi, 5 yıl yerine 4 yıl okumakla aynı hakkı elde 
edebilecek öğrencilerin fen-edebiyat/edebiyat fakültelerine yönelmeleri 
sonucu eğitim fakülteleri, alt sıralarda tercih edilen birimler durumuna 
düşürülecektir. Bu durum şu an itibarıyla belli bir seviyeyi yakalamış 
eğitim fakültesi mezunlarının kalitesinde gerçek bir düşüşe sebep olacak-
tır. Tek bir öğretim üyesi olmadan 1982’de kurulan eğitim fakülteleri 
eleman ve donanım açısından birçok yerde fen-edebiyat/edebiyat fakülte-
lerinin önüne geçmiştir. 27 yıllık bir süreçte yakalanan bu seviyenin dü-
şürülmesi Türkiye açısından bir kayıp olacaktır. 

Aynı durum diğer bölümler için de geçerlidir. Bu arada mesela 
kimyadan veya biyolojiden mezun birisi kimyager veya biyolog diploma-
sı almakta ve öğretmenliğe de talip olmakta iken eğitim fakültesi mezun-
ları yalnızca öğretmenlik diplomasıyla yetinme durumunda kalmaktadır. 

Önemli bir çözüm yolu da şu olabilir. Fen-edebiyat/edebiyat fakül-
telerini ile eğitim fakültelerinin fen kısmı fen bilimleri fakültesi, edebiyat 
kısmı da sosyal bilimler fakültesi adı altında birleştirilerek derslik, labo-
ratuar, araç gereç ve öğretim elemanı bakımından daha yeterli birimlere 
dönüştürülebilir. 

+1 yıllık tezsiz yüksek lisans döneminde görülen eğitim dersleri 
alan bilgilerinin unutulmasına vesile olmaktadır. 

Gerçek anlamda bir tezsiz yüksek lisans mezunu olabilmek için 
eğitim derslerinin lisans döneminin ilk dönemlerinde alınması, +1 yıllık 
sürede de alanla ilgili derinlemesine bilgi verilmesi daha doğru olacaktır. 
Ayrıca uygulanan tezsiz yüksek lisans programları doktoraya başvuru 
esnasında ilgili birimler tarafından yeterli görülmemektedir. 

6.3. Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünden Mezun Olanların Eği-
tim Fakültelerinde Tezsiz Yüksek Lisans Yapmaları 

2008–2009 öğretim yılı itibarıyla Atatürk Üniversitesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Eğitimi Bölümü Tezsiz Yüksek Lisans öğrenciliğine 963 müra-
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caat yapılmış, kontenjan sebebiyle bunların ancak 80’i tezsiz yüksek li-
sans öğrenciliğine kabul edilebilmiştir. Mezun olanların da 1/10’unun 
KPSS’de başarı gösterdiği varsayımından hareketle Fen-Ed./Ed. Fakülte-
leri Türk dili ve edebiyatı bölümlerinde okuyanların 1/100’ü öğretmen 
olabiliyor diye bir sonuca varabiliriz. 

7. YAYIN FAALİYETLERİ 

7.1. YÖK, TDK vb. Kuruluşların Yabancı Yayın ve Veritaban-
larını Elektronik Ortama Aktarması 

Özellikle dil öğretimi, dil bilim alanında ve Türkçe ile ilgili yapılan 
çeşitli yayınlar çevirileriyle birlikte TDK tarafından kullanıcıların kulla-
nımına elektronik ortamda açılabilir. Bu şekilde oluşturulacak elektronik 
kitap, dergi ve tez veritabanlarından herkes yararlanabilecektir. 

7.2. Tarama ve Sözlük Faaliyetleri 

TDK tarafından başlatılan tarama ve sözlük faaliyetlerine devam 
edilmesi, konuyla ilgili çalışmalarda ve raportörlüklerde Ankara ve İstan-
bul dışındaki öğretim üyelerinden de istifade edilmesi konunun yurt sat-
hına yayılması bakımından da önem arz etmektedir. 

7.3. Yüksek Lisans ve Doktora Tezlerinin TDK Tarafından Ta-
ranması 

Bilime ve millî kültüre katkı sağlayacağı düşünülen Türk dili ve 
edebiyatı bölümleri ile Türkçe ve Türk dili ve edebiyatı eğitimi bölümle-
rinde yapılan yüksek lisans/doktora tezlerinin TDK tarafından taranması 
(YÖK’ün Ulusal Tez Merkezi portalında olduğu gibi TDK tarafından 
elektronik bir tez havuzunun oluşturulması) önem sırasına göre bunların 
yayın olarak değerlendirilmesi teşvik edici olabilir. 

Konuyla ilgili olarak çeşitli bilim dallarında hazırlanmış veya ha-
zırlanmakta olan Üçüncü Murat Divanı, Namık Kemal Tiyatrosu, Cum-
huriyet Dönemi Türk Romanında/Hikâyesinde Öğretmen Tipi, Ülker 
Köksal’ın Çocuk Tiyatrosu, Türkçe Öğretiminde Bilgisayar/Web Kulla-
nımı, Safahat Üzerine Metin bilimsel Bir Çözümleme, Türkçe Eğitimi ve 
Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi Programları üzerine karşılaştırmalar, 
Türkçe eğitimi ve Türk dili ve edebiyatı eğitiminde kullanılabilecek yön-
temler hakkındaki çalışmalar kitap yayını olarak daha faydalı olabilir. 

8. ÖĞRETMEN YETERLİKLERİ ÇAĞIN GEREKLERİNE 
GÖRE YENİDEN DÜZENLENMESİ 

MEB, YÖK, TDK vb. kuruluşlar tarafından Türkçe ve Türk Dili ve 
Edebiyatı öğretmenlerinin yeterliklerinin çağın gereklerine göre yeniden 
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düzenlenmesi hususunda ilgili bölümlerin bir danışma ve kontrol merkezi 
haline getirilmesi isabetli olacaktır. 

9. HİZMET VE ETKİNLİKLERİN PAYLAŞILMASI 

MEB, TDK ve ilgili diğer bakanlık ile kuruluşların yaptıkları etkin-
liklerin ülke çapındaki Türkçe eğitimi bölümleri ile Türk dili ve edebiyatı 
ana bilim dalları ile işbirliği içinde yapılması, sosyal ve bilimsel çalışma-
ların bu bölümlerce paylaşılması daha yararlı olacaktır. Böylece yapılan 
çalışmalar daha geniş bir tabana yayılırken bilimsel ve kültürel perspektif 
de genişleyecektir. Bu şekilde örgün eğitim ve devlet politikaları adına 
alınan kararlarda kültürel farklar ortadan kalkar ve akademisyenlerden 
daha etkili bir şekilde yararlanılabilir. 

10. SONUÇ 

Türkçe öğretimi, öğretmenliği ve Türkçe ile dil ve edebiyat eğitimi 
ana bilim dalı/bölümlerindeki durumun çağın şartlarına, milli faydaya 
yönelik olarak düzenlenmesinde bazı gerekliliklerden kısaca bahsedilmiş-
tir.  

MEB’in müfredatlardaki uygulamaları sonucu öğretmenler bilgi 
yükleyen konumdan çıkarılmış öğrenciye rehberlik yapan, denetleyen ve 
onları yönlendiren konuma getirilmeye çalışılmıştır. Aktif, düşünen, tartı-
şan, eleştiren, yorumlayan ve çözümleyen öğrenci tipi hedeflenmiştir. Bu 
hedeflere ulaşılması için okul-öğrenci-veli iş birliği oluşturulmak isten-
miştir. 

Yapılan değişiklikler sonrasında hazırlanan ilköğretim ders kitapla-
rı ders sürecine birçok açıdan katkı sağlamıştır. Ancak bazı metinler ince-
lendiğinde Türk kültürünü yansıtacak nitelikten uzak hatta bazen istene-
nin aksine bir durum ile karşılaşılmaktadır. Kitaplardaki etkinliklerle 
öğrenci daha aktif duruma getirilirken öğretmenler de etkinlik seçiminde 
serbest bırakılmıştır. Kitaplarda yapılan sadeleştirmeler öğrencinin keli-
me dağarcığını olumsuz yönde etkilerken onların eski kültürden kopmala-
rına da sebep olmaktadır. Kitaplarda çok az da olsa orijinal şekliyle eski 
örneklere yer verilmesi isabetli olacaktır. 

Türkçe öğretmenliği lisans programlarının (alan bilgisi, genel kül-
tür ve öğretmenlik mesleği açısından) öğretmen adaylarının beynini tek-
rarlanan bilgilerle değil uygulama yönü olan bilgi ve donanımla mesleğe 
hazırlayacak ve hedef kitleye hizmet edecek şekilde yenilenmesi gerekli-
dir. YÖK nezdinde yapılan değişiklikler sonucunda lisans programlarında 
bazı derslerin ders saatlerinin gereksiz yere hatta abartılı olarak artırıldığı 
veya yeni dersler konulduğu, buna mukabil alan derslerinde aşırı derece-
de kısıtlamaya gidildiği gözlenmiştir. Bunun sonucunda alan bilgisinden 
yoksun olan fakat alan eğitimi vermesi hedeflenen akademisyenler yetiş-



 
TÜBAR-XXVII-/2010-Bahar/İlköğretim ve Lisans Programlarındaki... 

501 

meye başlamıştır. Alan bilgisi olmayan birinin alan eğitimi vermesinin 
mümkün olmadığı malumdur. Alan bilgisinden yoksun eğitim mezunları 
dershaneler tarafından bile istihdam edilmezken, bunların akademisyen-
likte başarılı olmaları da düşünülemez. Bazı derslerin kaldırılması, bazıla-
rının kredilerinin düşürülmesi; bunlardan elde edilecek ders saatlerinin 
alan derslerine tahsis edilmesi doğru olacaktır. Alan eğitimi üzerine yap-
tırılan Türkçe eğitimi tezleri istatistikçilere yeni bir iş kapısı açmış, kısa 
sürede hazırlanabilen, problem çözmekten uzak şablon hâlindeki tezler 
artık birbirinin tekrarı hâline gelmiştir. Bazı üniversitelerde yaptırılan ve 
yanına bir eğitim kelimesi yapıştırılmış tezler ise ne alan eğitimi ne de 
alan tezi olabilmiştir. Türkçe eğitimi doçent, hatta profesör adaylarından 
istenen uluslararası indekslerce taranmış dergilerde yayın yapma şartı 
Türkçe eğitimi doçenti olma imkânını hemen hemen ortadan kaldırmıştır. 
Bu şartın daha esnek hâle getirilmesi gerekmektedir. 

Bahsedildiği üzere ilköğretimde ders kitapları, müfredatlar, öğret-
men profili ile ilgili yapılması gereken bir takım düzenlemelerin yanında 
lisans düzeyinde de yapılması gerekli değişiklikler bulunmaktadır. Bu 
değişiklerin yanında daha kapsamlı ve yapılması birçok açıdan olumlu 
sonuçlar doğuracak önemli düzenlemelerin üzerinde özellikle durulmalı-
dır. Bunlar:  

a) Fen-edebiyat/edebiyat fakültelerini ve eğitim fakültelerinin 
fen kısmı fen bilimleri fakültesi, edebiyat kısmı da sosyal bilimler fakül-
tesi adı altında birleştirilmesi  

b) Türkçe eğitimi bölümü Türk dili ve edebiyatı eğitimi ana bi-
lim dallarının birleştirilmesi 

c) Eğitim fakültelerinin sosyal bölümlerinde SCI, SSCI, AHCI 
gibi uluslararası indekslerce taranan dergilerdeki yayın zorunluluğuna 
alternatifler getirilmesi ve dergilerin tasnifinin YÖK, TDK, MEB … tara-
fından gerçekleştirilmesi 

d) Türkçe Eğitimi Bölümü çatısı altında temel Türkçe eğitimi, 
ilköğretim ikinci kademe Türkçe eğitimi, Türk dili ve edebiyatı, yabancı-
lara Türkçe eğitimi ve çağdaş Türk lehçeleri eğitimi gibi ana bilim dalla-
rının oluşturulması şeklinde bazı kapsamlı yenilikler yapılmalıdır.  

Sonuç itibarıyla yaşanan sorun ve aksaklıklarla ilgili teklif ve öne-
riler, ilköğretim Türkçe derslerindeki başarı, Türkçe öğretmenliği mesle-
ğindeki çağın gereklerine uygun yeterliklerin sağlanması ve Türkçe eği-
timi bölümlerinde günün şartlarına uygun yeniliklerin yapılması; böylece 
niteliğin artırılması amacına hizmet etmektedir. Gerçekleşmesi istenilen 
yenilik ve düzenlemeler bir anda gerçekleşmeyebilir. Ancak problemlerin 
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tespit edilip çözüm yolları aranması da sonuca yaklaşıldığının bir göster-
gesidir.  
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